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O r d e n  D e l  D i a

CCOOMMIITTÉÉ  EEJJEECCUUTTIIVVOO  
Miercoles 6 de Mayo del 2015 

4:00 p.m. 
Sala de Conferencias 

128 Sun Street, Ste 101, Salinas, California 
(Agencia gubernamental de gestión de residuos solidos) 

LLAMADA A EL ORDEN 

LISTA DE PRESENTES 
Presidente Elizabeth Silva (Ciudad de Gonzales) 
Vice Presidente Jyl Lutes (Ciudad de Salinas) 
Vice Presidente Alterno Simon Salinas (Condado de Monterey) 

COMENTARIOS DEL GERENTE GENERAL Y GERENTES DEPARTMENTALES 
A. Actualización Verbal sobre Mejoras a la Ruta Camionera del Basurero - Gloria Rd/Iverson Rd 
B. Actualización Verbal sobre la Extensión de la Calle Rossi 
C. Actualización Verbal sobre el Centro de Recuperación de Materiales del Area de Salinas 
D. Actualización Verbal sobre el Estudio del Sistema de Desechos Solidos del Condado de Monterey 
E. Actualización Verbal sobre Actividades de las Agencias Miembras 
F. Otros Comentarios 

COMENTARIOS DEL COMITÉ 

COMENTARIOS PÚBLICOS 
Recibir comentarios públicos de la audiencia sobre cuestiones que no están en el Orden Del 
Dia.  Las personas están limitadas a tres minutos a discreción del Presidente. 

TEMAS DE CONSIDERACIÓN 

1. Acta de la Sesión del 1 de Abril del 2015 
A. Discusión del Comité
B. Comentarios Públicos
C. Acción Recomendada – Aprobación

2. Informe Financiero y Pagos Emitidos del Mes de Marzo del 2015
A. Recibir Informe de Ray Hendricks, Gerente Intermitente de Finanzas
B. Comentarios Públicos
C. Discusión del Comité
D. Acción Recomendada – Remitir al Consejo para Aprobación

3. Discutir y Proveer Dirección al Personal sobre Opciones para la Aprobación del
Presupuesto
A. Recibir Informe de Patrick Mathews, Gerente General/Jefe de Administración
B. Comentarios Públicos
C. Discusión del Comité
D. Acción Recomendada – Proveer Dirección

TEMAS FUTUROS 

4. Agenda de Temas Futuros – Vista Adelante
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SESIÓN A PUERTA CERRADA 
 
5. Conforme a la Sección 54956.8 del Código de Gobierno para conferir con 

asesoría legal y negociadores de bienes raíces: Gerente General/CAO Patrick 
Mathews, Gerente de Desviación Susan Warner, y Asesor Jurídico Tom Bruen, 
sobre los posibles términos y condiciones de la adquisición, arrendamiento, 
intercambio o venta de 1) Ciudad de Salinas, APNs  003-012-005, APN 003-012-017 
y APN  003-012-018, que se encuentra entre la calle Work Street, Work Circle y  
Elvee Circle, Salinas, CA; 2) Salinas Valley Solid Waste  Authority, APN 003-051-086 y 
003-051-087, ubicado en 135-139 Sun Street, Salinas, CA; 3) Waste Management, 
Inc., localizados en 1120 Madison Lane, Salinas CA; y 4) Ciudad de Salinas 
propiedad situada a 156 Hitchcock Road, Salinas, CA. 

 
RECONVOCAR 
 
CLAUSURA DE SESIÓN 
 
Este Orden del Dia fue posteado en la oficina de Salinas Valley Solid Waste Authority en el 128 
Sun Street, Suite 101, Salinas el viernes 1 de mayo 2015.  El Comité Ejecutivo de Salinas Valley 
Solid Waste Authority se reunirá de nuevo en sesión regular el miercoles 3 de junio 2015, a las 
4:00 p.m.  Los informes administrativos de las sesiones del Comité Ejecutivo están disponibles 
para su consulta en la oficina de Salinas Valley Solid Waste Authority en el 128 Sun Street, Suite 
101, Salinas, CA 93901, Tel.: 831-775-3000 y en el sitio web  www.salinasvalleyrecycles.org. 

En cumplimiento de la Ley Americans with Disabilities Act (Estadounidenses con 
Discapacidades) si usted necesita asistencia especial para participar en la sesión, favor de 
pónerse en contacto con Elia Zavala, Secretaria del Consejo, al 831-775-3000.  Notificación de 
48 horas antes de la sesión permitirá que la Agencia tome las medidas razonables para 
garantizar la accesibilidad a esta sesión (28 CFR 35.102-35.104 ADA Título II). 
 
Descargo de responsabilidad:  SVSWA ha adoptado medidas bilingues de alcance mas alla de 
las normas minimas estatales y federales para ayudar a la comunidad de habla Español a 
comprender los temas a ser considerados en las reuniones del Consejo Directivo. Esto incluye la 
provision de interpretes a Español en cada reunion del Consejo y la traduccion de Ordenes del 
dia del Consejo y del Comite Ejecutivo y destacados de las reuniones del Consejo. Todos los 
otros materiales de las reuniones se proporcionan en Ingles solamente. 
Debido a las dificultades de traducir con precision algunos materiales de Ingles a Español, 
puede haber diferencias entre el significado y / o el texto de las versiones en Ingles con las de 
Español de un documento. La version en Ingles del Orden del Dia y todos los demas 
documentos archivados en la oficina del la Secretaria del Consejo son la version oficial que 
prevaleceran si alguna diferencia existiera con los documentos traducidos a Español. 


